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Я ПРАЗДНИКУ «ЦАГАН- САР"
В этом году праздник „Цаган-Сар“ 

приходится на 21 февраля. 27-ой „Цаган- 
Сар" мы проводим на чужбине, далеко от 
родных аймаков, станиц и хуторов в ус­
ловиях и обстановке совершенно иных, 
чем это имело место на родине, у нас в 
степи. Но „Цаган-Сар“ для калмыка был 

1 и остается единственным большим нацио­
нальным праздником, а потому пригото­
вление к его встрече всегда происходит 
необыкновенно тщательно, как с матери­
альной стороны,так и с религиозно-бытовой. 
Калмыки месяцами копят сбережения, что­
бы достойным образом отметить этот пра­
здник, который официально празднуется в 
течение трех дней, а фактически целую 
неделю. В буддийских храмах калмыцкое 
духовенство в течение двух недель перед 
праздником совершает богослужения, а 
вночь перед наступлением „Цагана-Сара“ 
всю ночь происходит служба Божия 
при стечении многочисленных верующих 
прихожан. Всем калмыкам хорошо памя­
тен тот момент, когда по окончании моле­
ния, примерно к 8-ми часам утра, Бакша, 
достаточно уставший, но не изнуренный, 
торжественно объявляет об окончании 
службы Божией, й повышенным голосом 
сердечно поздравляет всех присутствую­
щих с наступившим праздником „Цаган- 
Сар“ , говоря по калмыцки: Мэндэ-у-гарут“. 
Все присутствующие в один голос ему ра­
достно отвечают: „Гарудн“ . Слова „Мэндэ- 
у-гарут“ означают—все ли благополучно 
вышли из зимы. Ответное слово „Гарудн“— 
да, вышли! этот момент, необыкновенно 
торжественный и трудно описуемый, но 
бесконечно милый и близкий сердцу каж­
дого калмыка, является вершиной общей 
национальной радости.

Значение описываемого праздника—на­
циональное и религиозное. „Цаган-Сар“ 
при переводе на русский язык значит

„Белый месяц“ , и в календарном порядке 
является первым весенним месяцем. Пра­
зднование происходит в первый день это­
го месяца. Поздравление Бакши имеет тот 
смысл, что он приветствует своих верных 
прихожан с окончанием зимней стужи и 
наступлением долгожданной весны, кото­
рая приносит радость и облегчение не 
только людям, но и царству животных, ко­
торыми калмыки когда-то были очень бо­
гаты. Для калмыков зйма бездоходна и ра­
зорительна, а потому освобождение от нее, 
да еще благополучное, является большим 
счастьем.

Но существует и другое объяснение 
праздника „Цаган-Сар“ , объяснение мифи­
ческое, по которому праздник устраива­
ется в честь победы Духа над Материей, 
Добра над Злом и Света над Тьмой. В да­
лекой стране Мангуса должен был родить­
ся младенец, который нисшими силами 
предназначен разрушить весь белый свет.
Чтобы предотвратить это опасное п  злое
явление, одна из богинь под именем Окун- 
Тенгир берет на себя миссию появиться 
в означенной стране в роли матери буду­
щего злого гения и умертвить его в мо­
мент рождения. Взятую -на себя благород­
ную роль Окун-Тенгир отлично выполяет, 
после чего совершает побег в свою землю, 
куда прибывает рано утром в первый день 
первого весеннего месяца с телом умерщ­
вленного ребенка. Согласно этому Объяс­
нению, всГе предшествующие богослужения 
в буддийских храмах и всенощная служба 
накануне праздника имеет единственной 
целью облегчить страдания Окун-Тенгир 
при ее родах и ниспослать ей силы для 
успешного совершения акта умерщвления 
новорожденного злодея во имя спасения 
от погибели всего человечества.
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